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WCD Half Opbouw 
2-voudig USB A & USB C

Handleiding WCD Halfopbouw met USB-A en USB-C (Nederlands)

Veiligheidsinstructies 
Dit product voldoet aan de Europese veiligheidsvoorschriften 
IEC60669-2-1 en aan de EMC-normen EN55015, EN61547, EN61000-3-
2, EN61000-3-3.

Safety Instructions
This product complies with European safety regulations IEC60669-2-1 
and EMC standards EN55015, EN61547, EN61000-3-2, EN61000-3-3.

Consignes de sécurité
Ce produit est conforme aux règles de sécurité européennes IEC60669-
2-1 et aux normes CEM EN55015, EN61547, EN61000-3-2, EN61000-
3-3. 

Sicherheitshinweise 
Dieses Produkt entspricht den europäischen Sicherheitsvorschriften 
IEC60669-2-1 und den EMV-Normen EN55015, EN61547, EN61000-3-2 
und EN61000-3-3.

Instrucțiuni de siguranță 
Acest produs este în conformitate cu reglementările europene de 
siguranță IEC60669-2-1 și cu standardele EMC EN55015, EN61547, 
EN61000-3-2, EN61000-3-3-3. 

Manual for Wall Socket Outlet Half-Build with USB-A and USB-C 

(English)

Anleitung zur Wandsteckdose Halbmontage mit USB-A und USB-C 

(Deutsch)

Manuel pour la Prise Murale en Demi-Construction avec USB-A et 

USB-C (Français)

Manual pentru Priza de Perete în Montaj Semifinisat cu USB-A și 
USB-C (Română)

Om ernstig letsel, brandschade of materiele schade te 

voorkomen dient de WCD altijd door een erkend E-Installateur 

geïnstalleerd te worden. 

To prevent serious injury, fire damage, or material damage, the 
socket outlet must always be installed by a certified electrical 
installer.

Pour éviter toute blessure grave, tout incendie ou tout dom-

mage matériel, la prise murale doit toujours être installée par 

un installateur agréé. 

Um schwere Verletzungen, Brand- oder Sachschäden zu 

vermeiden, sollte der WCD immer von einem autorisiertenElek-

trotechniker installiert werden. 

Pentru a evita răniri grave, incendii sau daune materiale, priza 
de perete trebuie instalată întotdeauna de către un instalator 
autorizat E-Installer. 

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik op plaatsen waar kinderen 
aanwezig kunnen zijn.

This device is not suitable for use in areas where children may be 
present.

Cet appareil ne convient pas à une utilisation dans des endroits où des 
enfants peuvent être présents. 

Dieses Gerät sollte nicht an Orten wo sich Kinder aufhalten verwendet 
werden. 

Acest aparat nu este adecvat pentru utilizarea în locuri în care pot fi 
prezenți copii. 

Bedoeld gebruiken Intended use Utilisation prévue Bestimmungsgemäße Verwendung Utilizarea preconizată 

Als WCD in combinatie met laden van USB-A & USB-C. For use with USB-A & USB-C charging. Comme prise murale en combinaison avec le chargement USB-A et 
USB-C. 

Als WCD in Kombination mit USB-A & USB-C laden. Ca priză de perete în combinație cu încărcare USB-A și USB-C. 

Montage van WCD in apparaatdoos conform DIN 49073, in 

combinatie met compatibel afdekmateriaal dat bijgeleverd is.

Installation of the wall socket in a device box in

accordance with DIN 49073, in combination with compatible 

cover material provided.

Installation de la prise murale dans le boîtier de l’appareil 
conformément à la norme DIN 49073, en combinaison avec le 

matériau de couverture compatible fourni. 

Einbau des WCD’s in die Gerätedose nach DIN 49073, in Kom-

bination mit dem mitgelieferten kompatiblen Abdeckmaterial.

Instalarea prizei de perete în cutia de dispozitive în conformi-
tate cu DIN 49073, în combinație cu materialul de acoperire 
compatibil furnizat. 

Ingang

Type A

Type C

Type A + Type-C

Gemiddelde actieve efficiëntie

Efficiëntie bij lage belasting
Stroomverbruik bij nullast
IP-klasse

Montagehoogte

Input

Type A

Type C

Type A + Type-C

Average active efficiency: 

Efficiency at low load
No-load power consumption 

IP class

Mounting height

Entrée

Type A

Type C

Type A + Type C

Efficacité active moyenne

Efficacité à faible charge
Consommation de courant à vide
Classe IP

Hauteur de montage

Eingang:
Typ A:
Typ C:
Typ A + Typ-C:
Durchschnittlicher aktiver 

Wirkungsgrad: 
Wirkungsgrad bei niedriger 

Spannung: 
Stromaufnahme bei Nulllast: 
IP-Klasse:
Montagehöhe:

Intrare

Tip A

Tip C

Tip A + Tip C 

Eficiență activă medie

Eficiență la sarcină redusă
Consumul de curent fără sarcină
Clasa IP

Înălțime de montare

220-240V AC 50Hz 0,5A
5,0VDC 3,0A 15,0W
5,0VDC 3,0A 15,0W
5,0VDC 3,0A 15,0W (max.)
15.0W 80% hierboven 18.0W 
85% hierboven
Niet minder dan 80%
≤0,10W
IP20
<2m

220-240V AC 50Hz 0.5A
5.0VDC 3.0A 15.0W
5.0VDC 3.0A 15.0W
5.0VDC 3.0A 15.0W (max.)
15.0W 80% above
18.0W 85% above
Not less than 80%
≤0.10W
IP20
<2m

220-240V AC 50Hz 0.5A 
5.0VDC 3.0A 15.0W 
5,0VDC 3,0A 15,0W 
5,0VDC 3,0A 15,0W (max.) 
15,0W 80% supérieur à 18,0 W 
85 % supérieur 
pas moins de 80% 
≤0,10W 
IP20 
<2m

220-240V AC 50Hz 0,5A
5,0VDC 3,0A 15,0W
5,0 VDC 3,0 A 15,0 W
5,0 VDC 3,0 A 15,0 W (max.)
15.0W 80% über,
18.0W 85% darüber
Nicht weniger als 80%

≤0,10W
IP20
<2m

220-240V AC 50Hz 0.5A 
5.0VDC 3.0A 15.0W 
5.0VDC 3.0A 15.0W 
5,0VDC 3,0A 15,0W (max.) 
15,0W 80% peste, 
18,0W 85% peste 
Nu mai puțin de 80%. 
≤0,10W 
IP20 
<2m
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Scan the QR-code for the manual 

and installation video

Bitte scannen Sie den QR-Code für die 

Anleitung und Installationsvideo

Scanner le code QR pour obtenir 

le manuel et la vidéo d’installation.

Scanați codul QR pentru manual
și video de instalare. 

Scan de QR-code voor de 

handleiding en installatievideo
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Deze handleiding is onderdeel van het product en moet door de
eindklant worden bewaard. 

Lees de handleiding volledig door en houd de aangegeven stappen aan 
bij het installeren van de WCD.

Om oververhitting en mogelijke schade aan de WCD of aangesloten 
apparatuur te voorkomen, mag de laadspanning niet overschreden 
worden.

Laad enkel elektronische USB-apparatuur die geschikt is voor de  
aangegeven laagspanning.

Volg altijd de laadinstructie van de USB-Apparatuur op.

This manual is part of the product and should be kept by the Customer.

Please read the manual in its entirety and follow the specified steps 
when installing the wall socket.

To prevent overheating and possible damage to the wall socket
connected equipment, do not exceed the charging voltage.

Only charge electronic USB devices that are suitable for the specified 
low voltage. 

Always follow the charging instructions for USB devices.

Ce manuel fait partie intégrante du produit et doit être conservé par le 
client final. Veuillez le lire entièrement et suivre les étapes indiquées 
lors de l’installation de la prise. 

Pour éviter une surchauffe et d’éventuels dommages à la prise murale 
ou à l’équipement connecté, ne dépassez pas la tension de charge. 

Ne chargez que des appareils électroniques USB adaptés à la basse 
tension indiquée. 

Suivez toujours les instructions de charge des consommateurs USB. 

 

Diese Anleitung ist Teil des Produkts und muss vom Kunden/Käufer 
aufbewahrt werden. 

Bitte lesen Sie die Anleitung vollständig durch und befolgen Sie bei der 
Installation des WCD die angegebenen Schritte.

Überschreiten Sie die Ladespannung nicht, um eine Überhitzung des 
WCD’s und den daaran angeschlossenen Geräten, sowie den daaraus  
eventuell entstehenden Schäden zu vermeiden. 

Laden Sie nur elektronische USB-Geräte, die für die angegebene
Niederspannung geeignet sind. 

Befolgen Sie stets die Ladeanweisungen der USB-Verbraucher.

Acest manual face parte din produs și trebuie păstrat de către clientul 
final. Vă rugăm să citiți manualul în întregime și să urmați pașii indicați 
atunci când instalați priza. 

 Pentru a preveni supraîncălzirea și posibilele deteriorări ale prizei sau 
ale echipamentului conectat, nu depășiți tensiunea de încărcare. 

 Încărcați numai dispozitive electronice USB adecvate pentru tensiunea 
joasă indicată. 

Respectați întotdeauna instrucțiunile de încărcare ale consumatorilor 
USB. 

 

Installatie van de WCD
Stap 1: Gevaar voor elektrische schokken. Schakel de groep in de 
groepenkast uit die de WCD van stroom voorziet

Stap 2: Installeer de WCD volgens het juiste installatieschema 

Stap 3: Monteer de WCD in de apparaat doos
 
Stap 4: Gebruik het meegeleverde afdekmateriaal om de WCD af te 
monteren

Stap 5: U kunt de stroom weer aanzetten in de groepenkast en de WCD 
in gebruik nemen

Installation of the Socket Outlet
Step 1: Danger of electric shock. Turn off the circuit in the fuse box that 
supplies power to the wall socket.

Step 2: Install the wall socket according to the correct installation 
diagram.

Step 3: Mount the wall socket in the device box.

Step 4: Use the provided cover material to mount the wall socket.

Step 5: You can restore power in the fuse box and put the wall socket 
into use.

Installation de la prise murale 
Étape 1: Risque d’électrocution. Coupez le groupe du tableau de distri-
bution qui alimente la prise murale. 

Étape 2: Installer la prise selon le schéma d’installation correct. 

Étape 3: Monter la prise dans le boîtier de l’appareil. 

Étape 4: Utilisez le matériau de recouvrement fourni pour terminer le 
montage de la prise de courant.  

Étape 5: Vous pouvez remettre le courant dans le tableau de distribu-
tion et commencer à utiliser la prise de courant. 

Einbau des WCD’s
Schritt 1: Gefahr eines Stromschlags. Schalten Sie die Gruppe die den 
WCD mit Strom versorgt,  im Sicherungskasten aus.

Schritt 2: Installieren Sie den WCD gemäß dem korrekten 
Installationsplan 

Schritt 3: Montieren Sie den WCD in die Gerätedose.

Schritt 4: Verwenden Sie das mitgelieferte Abdeckmaterial, um die 
Montage des WCD abzuschließen.

Schritt 5: Sie können den Strom im Sicherungskasten wieder ei
schalten und den WCD in Betrieb nehmen.

Instalarea prizei de perete 
Pasul 1: Pericol de șoc electric. Opriți grupul din tabloul de distribuție 
care alimentează priza de perete 

Pasul 2: Instalați priza în conformitate cu schema de instalare corectă 

Pasul 3: Montați priza în cutia de aparate 

Pasul 4: Folosiți materialul de acoperire furnizat pentru a termina 
montarea prizei de curent  

Pasul 5: Puteți porni din nou curentul în cutia de distribuție și puteți 
începe să folosiți priza de perete 

Artikel EAN-code Productcode

10.300.614
10.300.616

Productinformatie

USB-oplader maakt het mogelijk om oplaadbare batterijen van elek-
tronische apparaten zoals  mobiele telefoons, iPads, iPods, iPhones 
en dergelijke, waarbij het opladen uitsluitend via een USB-aansluiting 
plaatsvindt. 

Product Information

USB charger allows you to charge rechargeable batteries of electronic 
devices such as mobile phones, iPads, iPods, iPhones, and the like, 
where charging is exclusively via a USB connection.

Informations sur le produit 

Le chargeur USB permet de recharger les batteries rechargeables 
d’appareils électroniques tels que les téléphones portables, les iPads, 
les iPods, les iPhones et autres, en les chargeant exclusivement via une 
connexion USB.

Informationen zum Produkt

Das USB-Ladegerät ermöglicht das Aufladen von Akkus elektronischer 
Geräte ausschliesslich über einen USB-Anschluss. Das betrifft unter 
anderem  Mobiltelefon/Handy’s, iPads, iPods und iPhones. 

Informații despre produs 

Încărcătorul USB permite încărcarea bateriilor reîncărcabile ale dispozi-
tivelor electronice, cum ar fi telefoanele mobile, iPad-urile, iPod-urile, 
iPhone-urile și altele asemenea, încărcându-se exclusiv prin intermediul 
unei conexiuni USB. 

USB-aansluiting

- Twee verticaal parallel geplaatste USB-aansluitingen Type A / Type C
- USB-oplader past in standaard apparaatdozen
- Schroefaansluiting, capaciteit: 0,75-2,5mm2
- Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis
- Ingebouwd beveiligingscircuit

USB Connection

- Two vertically parallel USB connections Type A / Type C
- USB charger fits into standard device boxes
- Screw terminal, capacity: 0.75-2.5mm2
- Suitable for indoor use only
- Built-in safety circuit

Connecteur USB 

- Deux connecteurs USB Type A / Type C parallèles verticalement 
- Le chargeur USB s’adapte aux prises standard des appareils
- Connecteur à vis, capacité : 0,75-2,5mm2 
- Convient uniquement pour une utilisation à l’intérieur 
- Circuit de protection intégré

USB-Stecker

- Zwei vertikal parallele USB-Anschlüsse Typ A / Typ C
- USB-Ladegerät passt in Standard-Gerätedosen
- Schraubanschluss, Kapazität: 0,75-2,5mm2
- Nur für die Verwendung in Innenräumen geeignet

Conector USB 

- Doi conectori USB tip A / tip C, paraleli pe verticală
- Încărcătorul USB se potrivește în prizele standard ale dispozitivelor
- Conector cu șurub, capacitate: 0,75-2,5 mm2
- Potrivit numai pentru utilizare în interior
- Circuit de protecție încorporat  

 



Příručka pro polomontážní zásuvku s USB-A a USB-C (Cesky) Příručka pro polomontážní zásuvku s USB-A a USB-C (Italiano) Príručka pre polomontážny zásuvný bod s USB-A a USB-C 
(Slovensky)

Naskenováním QR kódu získáte 

příručku a instalační video. 

Scansione del codice QR per il manuale 

e il video di installazione. Naskenujte QR kód pre manuál a 
inštalačné video. 

Handbok för Vägguttag Halvmontering med USB-A och USB-C 

(Svenska) 

Skanna QR-koden för bruksanvisning

och installationsvideo. 

Säkerhetsanvisningar
Denna produkt uppfyller de europeiska säkerhetsföreskrifterna 
IEC60669-2-1 och EMC-standarderna EN55015, EN61547, EN61000-3-
2, EN61000-3-3. 

Bezpečnostní pokyny
Tento výrobek splňuje evropské bezpečnostní předpisy IEC60669-2-1 a 
normy EMC EN55015, EN61547, EN61000-3-2, EN61000-3-3. 

Istruzioni di sicurezza 
Questo prodotto è conforme alle norme di sicurezza europee 
IEC60669-2-1 e agli standard EMC EN55015, EN61547, EN61000-3-2, 
EN61000-3-3. 

Bezpečnostné pokyny
Tento výrobok spĺňa európske bezpečnostné predpisy IEC60669-2-1 a 
normy EMC EN55015, EN61547, EN61000-3-2, EN61000-3-3. 

För att undvika allvarliga personskador, brandskador eller 

materiella skador ska vägguttaget alltid installeras av en 

auktoriserad E-installatör.

Aby se předešlo vážným zraněním, požáru nebo materiálním 
škodám, měl by zásuvku vždy instalovat autorizovaný E-insta-

latér. 

Per evitare lesioni gravi, incendi o danni materiali, la presa 

a muro deve essere sempre installata da un installatore 

autorizzato. 

Aby sa predišlo vážnemu zraneniu, požiaru alebo materiál-
nym škodám, zásuvku by mal vždy inštalovať autorizovaný 
montážny pracovník E-Installer. 

Denna apparat är inte lämplig för användning på platser där barn kan 
vistas. 

Tento spotřebič není vhodný pro použití v místech, kde se mohou 
vyskytovat děti. 

Questo apparecchio non è adatto all’uso in luoghi in cui possono 
essere presenti bambini. 

Tento spotrebič nie je vhodný na používanie na miestach, kde sa môžu 
nachádzať deti. 

Avsedd användning Zamýšlené použití Uso previsto Zamýšľané použitie 

Som vägguttag i kombination med USB-A & USB-C laddning. Jako zásuvka v kombinaci s nabíjením přes USB-A a USB-C. Come presa a muro in combinazione con la ricarica USB-A e USB-C. Ako nástenná zásuvka v kombinácii s nabíjaním cez USB-A a USB-C. 

Installation av vägguttag i apparatdosa enligt DIN 49073, i 

kombination med medföljande kompatibelt täckmaterial. 

Instalace zásuvky do krabice podle DIN 49073 v kombinaci s 
kompatibilním krycím materiálem. 

Installazione della presa a muro nella scatola del dispositivo 

secondo la norma DIN 49073, in combinazione con il 

materiale di copertura compatibile fornito. 

Inštalácia zásuvky do krabice podľa DIN 49073 v kombinácii s 
kompatibilným krycím materiálom.
 

Ingång

Typ A: 5,0 VDC 3,0 A 15,0 W 
Typ C

Typ A + Typ C

Genomsnittlig aktiv 

verkningsgrad

Verkningsgrad vid låg belastning

Strömförbrukning utan belastning

IP-klass

Monteringshöjd

Vstup

Typ A

Typ C

Typ A + typ C

Průměrná aktivní účinnost

Účinnost při nízkém zatížení
Spotřeba proudu bez zátěže
Třída krytí IP
Montážní výška

Ingresso

Tipo A

Tipo C

Tipo A + Tipo C

Efficienza attiva media 

Efficienza a basso carico
Consumo di corrente a vuoto

Classe IP

Altezza di montaggio

Vstup

Typ A

Typ C

Typ A + typ C

Priemerná aktívna účinnosť

Účinnosť pri nízkom zaťažení
Spotreba prúdu bez zaťaženia
Trieda IP

Montážna výška

220-240V AC 50Hz 0,5A 
5,0 VDC 3,0 A 15,0 W 
5,0 VDC 3,0 A 15,0 W 
5,0VDC 3,0A 15,0W (max.) 
15.0W 80% över, 
18.0W 85% över 
Inte mindre än 80%. 
≤0,10W 
IP20 
<2m

Vstup
Typ A 
Typ C
Typ A + typ C
15,0W 80% více,
18,0W 85% nad 
Ne méně než 80 %. 
≤0,10W 
IP20 
<2 m 

220-240V AC 50Hz 0,5A 
5,0VDC 3,0A 15,0W 
5,0VDC 3,0A 15,0W 
5,0VDC 3,0A 15,0W (max.) 
15,0W 80% sopra,
18,0W 85% superiore 
non inferiore all’80%. 
≤0,10W 
IP20 
<2m 

220-240 V AC 50 Hz 0,5 A 
5,0 V DC 3,0 A 15,0 W 
5,0 VDC 3,0 A 15,0 W 
5,0 VDC 3,0 A 15,0 W (max.) 
15,0W 80% viac ,
18,0W 85% nad 
Nie menej ako 80 
≤0,10W 
IP20 
<2 m 

Denna manual är en del av produkten och måste sparas av slutkunden. 
Läs handboken noggrant och följ de anvisade stegen när du installerar 
uttaget. 

För att undvika överhettning och eventuella skador på uttaget eller 
ansluten utrustning får laddningsspänningen inte överskridas. 

Ladda endast elektroniska USB-enheter som är lämpliga för den angiv-
na låga spänningen. 

Följ alltid laddningsanvisningarna för USB-konsumenterna. 

 

Tento návod je součástí výrobku a musí být uložen u koncového záka-
zníka. Při instalaci zásuvky si kompletně přečtěte návod a postupujte 
podle uvedených pokynů. 

Abyste zabránili přehřátí a možnému poškození zásuvky nebo připo-
jeného zařízení, nepřekračujte nabíjecí napětí. 

Nabíjejte pouze elektronická zařízení USB vhodná pro uvedené nízké 
napětí. 

Vždy se řiďte pokyny pro nabíjení USB spotřebičů. 

 

Il presente manuale è parte integrante del prodotto e deve essere con-
servato dal cliente finale. Leggere attentamente il manuale e seguire i 
passaggi indicati per l’installazione della presa. 

Per evitare il surriscaldamento e possibili danni alla presa o alle appare-
cchiature collegate, non superare la tensione di carica. 

Caricare solo dispositivi elettronici USB adatti alla bassa tensione 
indicata.  

Seguire sempre le istruzioni di ricarica delle utenze USB. 

 

Tento návod na obsluhu je súčasťou výrobku a musí ho uchovávať 
koncový zákazník. Pri inštalácii zásuvky si kompletne prečítajte návod a 
postupujte podľa uvedených krokov. 

Aby ste zabránili prehriatiu a možnému poškodeniu zásuvky alebo 
pripojeného zariadenia, neprekračujte nabíjacie napätie. 

Nabíjajte len elektronické zariadenia USB vhodné pre uvedené nízke 
napätie.  

Vždy sa riaďte pokynmi na nabíjanie USB spotrebičov. 

 

Installation av vägguttaget 
Steg 1: Risk för elektriska stötar. Stäng av den grupp i fördelningscen-
tralen som driver vägguttaget 

Steg 2: Installera uttaget enligt korrekt installationsschema 

Steg 3: Montera uttaget i apparatlådan 

Steg 4: Använd det medföljande täckmaterialet för att slutmontera 
uttaget 

Steg 5: Du kan slå på strömmen igen i fördelningscentralen och börja 
använda vägguttaget 

 
Instalace zásuvky 
Krok 1: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Vypněte skupinu v 
rozváděči, která napájí zásuvku. 

Krok 2: Nainstalujte zásuvku podle správného instalačního schématu. 

Krok 3: Namontujte zásuvku do krabice spotřebiče. 

Krok 4: K dokončení montáže zásuvky použijte dodaný krycí materiál. 

Krok 5: Můžete znovu zapnout napájení v rozvodné skříni a začít 
používat zásuvku. 

 
Installazione della presa a muro 
Fase 1: Pericolo di scosse elettriche. Spegnere il gruppo del quadro di 
distribuzione che alimenta la presa a muro. 

Fase 2: Installare la presa secondo lo schema di installazione corretto. 

Fase 3: Montaggio della presa nella scatola dell’apparecchio 

Fase 4: Utilizzare il materiale di copertura fornito per completare il 
montaggio della presa di corrente 

Fase 5: È possibile riattivare l’alimentazione nella scatola di distribuzi-
one e iniziare a utilizzare la presa. 

 
Inštalácia zásuvky 
Krok 1: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Vypnite skupinu v 
rozvádzači, ktorá napája zásuvku 

Krok 2: Zásuvku nainštalujte podľa správnej inštalačnej schémy  

Krok 3: Namontujte zásuvku do krabice spotrebiča  

Krok 4: Na dokončenie montáže zásuvky použite dodaný krycí materiál 

Krok 5: Môžete opäť zapnúť napájanie v rozvodnej skrini a začať 
používať zásuvku 

Information om produkten 

USB-laddaren gör det möjligt att ladda uppladdningsbara batterier i 
elektroniska enheter som mobiltelefoner, iPads, iPods, iPhones och 
liknande, och laddar uteslutande via en USB-anslutning. 

Informace o výrobku 

Nabíječka USB umožňuje nabíjet dobíjecí baterie elektronických 
zařízení, jako jsou mobilní telefony, iPady, iPody, iPhony a podobně, a to 
výhradně prostřednictvím připojení USB.

Informazioni sul prodotto 

Il caricatore USB consente di ricaricare le batterie ricaricabili di dis-
positivi elettronici come telefoni cellulari, iPad, iPod, iPhone e simili, 
caricando esclusivamente tramite una connessione USB. 

Informácie o výrobku 

Nabíjačka USB umožňuje nabíjať nabíjateľné batérie elektronických zari-
adení, ako sú mobilné telefóny, iPady, iPody, iPhony a podobne, pričom 
sa nabíjajú výlučne prostredníctvom pripojenia USB. 

USB-kontakt 

- Två vertikalt parallella USB-kontakter typ A / typ C. 
- USB-laddaren passar i standarduttag för enheter. 
- Skruvkontakt, kapacitet: 0,75-2,5mm2 
- Endast lämplig för inomhusbruk. 
- Inbyggd skyddskrets

Konektor USB 

- Dva vertikálně paralelní konektory USB typu A / typu C. 
- USB nabíječka se hodí do standardních zásuvek zařízení. 
- Šroubovací konektor, kapacita: 0,75-2,5 mm2 
- Vhodné pouze pro vnitřní použití. 
- Vestavěný ochranný obvod

Connettore USB 

- Due connettori USB paralleli verticali di tipo A / tipo C. 
- Il caricatore USB si inserisce nelle prese standard dei dispositivi. 
- Connettore a vite, capacità: 0,75-2,5mm2 
- Adatto solo per uso interno. 
- Circuito di protezione incorporato

Konektor USB 

- Dva vertikálne paralelné konektory USB typu A / typu C. 
- USB nabíjačka sa hodí do štandardných zásuviek zariadení. 
- Skrutkový konektor, kapacita: 0,75-2,5 mm2 
- Vhodné len na použitie v interiéri. 
- Zabudovaný ochranný obvod 


